DIGITAL CHANT STAND

OF THE GREEK ORTHODOX ARCHDIOCESE OF AMERICA

The Service of Matins
for Sunday, June 16, 2024

Eothinon 10.

Pentecostarion - Sunday of the Holy Fathers
at Matins

Menaion - June 16
Katavasias of Pentecost 11

Texts in Greek and English

Links to Matins Ordinary

Bilingual
dcs.goarch.org/goa/dcs/p/b/matinsordinary/ascension/gr-en/bk.matinsordinary.ascension.pdf

English
dcs.goarch.org/goa/dcs/p/b/matinsordinary/ascension/en/bk.matinsordinary.ascension.pdf



Sources

GOASD Greek Orthodox Archdiocese of America. Fr. Seraphim Dedes. AC Anthony Cook. GKD George K. Duvall. KW Kallistos
Ware. RB Richard Barrett. SD Fr. Seraphim Dedes.

TC Thomas Carroll. VPA Virgil Peter Andronache. GOA Greek Orthodox Archdiocese of America. HC Holy Cross Orthodox Press.
OCA Orthodox Church in America.

NKIJV Scripture taken from the New King James Version™. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc. Used by permission. All rights
reserved.

RSV Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, and 1971 National Council of the Churches of Christ in the United
States of America. Used by permission. All rights reserved.

SAAS Scripture taken from the St. Athanasius Academy Septuagint™. Copyright © 2008 by St. Athanasius Academy of Orthodox
Theology. Used by permission. All rights reserved.

Disclaimer
The translation, rubrics, Greek and English texts are for the purposes of worship only and are subject to change without notice at the
discretion of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

All rights reserved. The materials contained within this booklet remain the property of all contributing translators. It is published solely

for the purpose of providing a source of worship materials to the parishes of the Orthodox Church and may be copied and otherwise
reproduced as needed by the parish toward this end; however, it may not be reprinted, reproduced, transmitted, stored in a retrieval system,
or translated into any language in any form by any means — electronic, mechanical, recording, or otherwise — for the purpose of sale without
the express written permission of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

GOA DCS Website
https://dcs.goarch.org

Email
dcsinfo@goarch.org

Fonts
Font copyright (c) 2010 Google Corporation with Reserved Font Arimo, Tinos and Cousine.

Copyright (c) 2012 Red Hat, Inc. with Reserved Font Name Liberation. This Font Software is licensed under the SIL Open Font License,
Version 1.1.

This document was produced using the AGES Liturgical Workbench.



Matins on Sunday, June 16

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov

Kupiakr| tév Ay. ITatépwv

Mnvaiov - TH IG" IOYNIOY

OPOPOX
XOPOX
"Hyog mA. B’.
Beo¢ Koplog kai émepavey Nyiv.

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekvkAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Tii¢ Oktanyov - - -
AToALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog mA. B’.

AyyeAikai SUVAELG €Tt TO PVIHa Cov,
Kal ol puAGooovTeg anevekpBnoav: Kai
{otato Mapia év 1@ 16Qw, {ntodoa 1o
Gypavtov oov odpa. ‘EokOAevoag tov Gény,
pn melpaoBeig LI aOTOD: LNINVINONG TH
[MapBeévy, dwpovpevog v {wnv. O &vaoTog
€K TV vekpav, Kopie §0&a oot.

Aoéa. Tawv Matépmv.
"Hyog mA. §'.
YrepSeSolaopévog i, Xploté 6 @edg
NH®V, 0 QWoThpag €mt yig Tovug Iatépag

NHGV BepeAioag, Kai St adT@V TPog TV

Books - Sources
Pentecostarion
Sunday of the Holy Fathers

Menaion - June 16

MATINS

CHOIR
Mode pl. 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!

[GOASD]
Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.
Supremely blessed are You, O Christ our
God. You established the holy Fathers upon

the earth as beacons, and through them You



"OpBpog - Kup, 16 Iovv

&AnBwvnyv mioTv, mvrag Uag 68nynoag:
nmoAveVoTAayx Ve, 60&a ool.
Kat viv.
AnoAvtikwov ti¢ ‘EopTijc.
Tod Ievinkootapiov ---
"Hyog §'.

AveAnobng év 80&n, Xplote 6 Oe0g NHAY,
XOpoTooag ToL¢ Mabntag, Th €mayyeAia
100 ayiov [Tvevpatog, fefarnbévinv adtdv
81 Thg evAoying, 6T oL €1 O Yiog tod oD, 6

AvTpwTNG ToD KOGHOU.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg LAY,
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (eny fH®V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘OT1 6OV TO KPATOG Kal 6od €0Tv 1
Baotheia kal 1 Suvapig kai 1) 60&a, Tod [Tatpog
kai tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVaV.
XOPOZ- Apnyv.

XO0POX
Kafwopa A",

Ti¢ Oktwnyov - - -

have guided us all to the true Faith, O greatly
merciful One, glory be to You. o)

Both now.
Apolytikion of the Feast.
e Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of

the world. o

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -



Matins on Sunday, June 16

"HyogmA. B’.

Tod ta@ov &vewypévou, Tod ddou
odupopévou, 1| Mapia €Boa, Tpog Tovg
KEKPLHHEVOLG ATtooTOAOLG 'EEENDeTE
o1 100 GUTIEAGDVOG EpYATal, KNpLEATE TOV
TG dvaotaoewg Adyov: Avéatn 6 Kopog,
TIAPEXWV TG KOOH® TO PEYa EAEOG.

Ao6&a.

Kbpie, napiotato 16 taee cov, Mapia iy
MaySaAnvn, kai ékAaie fo®doa, Kai KNmoupov
o€ vopilovoa éleye: TTod €Bnkag Vv aidviov
(wnv; mod Ekpuliag Tov €mi Bpovov XepouBiy;
ol yap to0ToV (UAGCCOVTEG, GO TOD POf3ou
anevekpwOnoav- i tov Kopiov pov §0te poy, fj
oLV €pol kpavydoate: O év vekpolg, Kai ToUGg

VEKPOULG Gvaotnoag, 66&a ool.

Kai vdv. @cotokiov.
‘O v edAoynUEVNY KOAETHG oo Mntépa,
AABeg &mi 1O méBog Ekovaia BovAf}, Adpyiag
€V T X1oup®, avalntioatl BEAwV Tov Aday,
Aéywv toig Ayyéloig: ZuyxdpnTe pot, 0Tt
e0PEDN 1 amoAopevn Spaypn. O mavta coe®dg

oikovopnoag, 66&a oot.

Kabwopa B'.
Tob IMevnkootapiov - - -
"Hyog A. B°.
H (o) év 16 TaQw GVEKELTO, KOl appayig
év T AMBw €mékeltor mg PfactAéa LvoLvTQ,

OTPATIATAL EQUAATTOV XPLOTOV: KAl TOVG

Mode pl. 2.

The sepulcher had been opened, and
Hades was lamenting. And Mary cried aloud
to the Apostles in hiding, “You laborers of the
vineyard, go out and proclaim the message
of the resurrection: The Lord has risen and

granted to the world the great mercy.” icoaso;

Glory.

Standing by Your sepulcher was Mary
Magdalene, O Lord, and she was weeping
loudly; and mistaking You for the gardener,
she said to You, “Where have you laid Him
who is everlasting life? Where have you
hidden Him who sits enthroned upon the
Cherubim? Out of fear, those who guarded
Him became like dead men. Either give my
Lord to me or cry aloud along with me, “You
were among the dead and raised the dead.

12

[GOASD]

Glory to You

Both now. Theotokion.

You who called her who was blessed
among women Y our Mother, proceeded to the
Passion, of Your own will, O Lord. On the
Cross, You shined Your light, seeking Adam,
as You wished; and You said to the Angels,
“Rejoice with me, for I have found the coin
that was lost.” You have arranged everything

wisely. Glory to You! wcoaso
Kathisma II.
From Pentecostarion - - -
Mode pl. 2.
Life was placed in the tomb, and a seal

was placed on the stone. The soldiers were

guarding Christ like a sleeping king. Then the



"OpBpog - Kup, 16 Iovv

€x0povg avTtod, dopaoia mataéag, avéatn O
Kupuog.
Aob&a.
"Hyog mA. B'.

T® éxovoin Bavate cov, (wnv dBavatov
ebpopev, TavToSVVAE KAl HOVE TOV OAWV
Zotp: oL yap €v Tfj oenti) oov 'Eyéposel,
TAVTOG AVEKOAED®, O Aboag Adov TO VIKOG,
Kai BavaTou TO KEVTpOV.

Kai vdv. O@eotokiov.
"Hyog mA. B'.

Bcotoke [Tapbéve, ikéteve TOV Yiov cov,
TOV £KOLOTWG TIPOOTIAYEVTA €V ZTALP®, Kal
AVOOTAVTX €K VEKPGOV, XPLOTOV TOV B0V
NH®V, owdfval TG Puxog NHAV.

Evloyntapia Avactaoyia.
"Hyog mA. a’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYN OpGV
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 100 Bavatov 8¢
Zotp, TV oYLV KaBeAovia, Kal oLV €XVTE
oV ASap éyeipavia, kKai €€ Adou mavtag
éAevBepwoavra.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Toig SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 AOTPATTOV €V TH TAPG
"AyyeAog, mtpoaepBeyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LYUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yop €§aveotn 10D pHVIHOTOG.

Lord struck His enemies and stunned them, as
He awoke and rose. rcoasn)
Glory.
Mode pl. 2.

By Your voluntary death, we have found
life immortal, O Almighty One and only
Savior of all; for in Your august Rising You
have recalled everyone. You have destroyed
the victory of Hades and the sting of death. o

Both now. Theotokion.
Mode pl. 2.

O Virgin Theotokos, implore Your Son,
Christ our God, who voluntarily was nailed
to the Cross, and who rose from the dead; and
entreat Him to save our souls. icoaso;

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. s

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €méotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal gine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBodoat, mpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnodvto. AyyEAou TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpr&da, v d T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai
avBpwmog.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoLIa. A&
001, 6 ®¢0¢. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeoToOKOUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiRVOC TRV oiDdVOV.

XOPOZ- Apnyv.
ANAT'NQXTHX
Tfig Oxtoryov - - - .
‘Ynakor). "Hyog mA. B°.

T® éxovoin kol {womoly oov Bavate
Xp1oTe, moAag Tod &dov cuvipivag wg Oeag,
fivol§ag fpiv tov naion [apdadeloov: kai
AVAOTAG €K TAV VEKP®V, €PPLOK €K PBOPAG
MV (@NV NHAV.

XO0POX
Ot AvapaOpot.
Avtigwvov A’. "HyogmA. B’.
'Ev 1@ 00pave Toug 0@BaAp0LG pov aipo,

TPOG 0€ AOye: OIKTEPOV Y€, tva (B ool

"EAéncov 1pag toug é§ovBevouvpévoug,

Katapti{wv ebYpnoTa, OKeLN 00L AOYE.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 2.

By your voluntary, life-giving death, O
Christ, You smashed the gates of Hades as
God, and You opened to us the ancient Garden
of Paradise. Then rising from the dead, You

delivered our life from destruction. icoasn;

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 2.

I lift my eyes to You in heaven, O Logos.

Show me mercy, so that I may live in You.

[GOASD]

Have mercy on us who are the object of
contempt, O Logos, and make us Your useful

vessels. coaso
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayi Tlvevpaty, mavowoTikn aitia: €l Tivt
TOVTEV KaT™ &&lav mvevoel, Tayel é§aipel TV

THG YAG, TTepol, abiel, TatTel Gvow.

Avtigwvov B'.
Ei pry 61t KOprog v &v rfjpiv, o08eig fuév
avtioyelv névvarto, €xBpod meAaiopa- ot

VIK@VTEG Yap évBev Brodvtal.

Toig 660001V aOT&V, P Hov ANYBNTK
1 Yuxn, g otpovbiov Adye: of pot! ma¢
HEAA® TAV €xBpdV puobdfival, GIAGHAPTAH®V
VTTAPY V.
A6&or Kai vOv.
Ayio ITvevpat, évBéwoig toig mioy,
ebdoKIx OVVEDTG, eiprjvn Kai 1) eDAoyia-

ioovpyov yop 1@ IMoatpt €0t Kail Adyw.

AvtigovovI'.

Ol menoBoteg €mi Kvprov, €xBpoig
@ofepoti, kal ol BavpaoTikoi: Gvw yop
OpAOLY.

"Ev avopioig xelpag adT®dv, 6 TV SiKkaiwv
KAfpog, €miKoupov o€ Exmv, ZATEP 0VK
EKTelVEL.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayi TTvevpatt, T0 KPATOG €M TAVTWV:

omnep ol Gvew oTpatnyion Tpookvvodal, GOV

T&oT| TIVOT| TAV KAT®.

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the cause of the
salvation of all. When He blows on anyone
as befits His nature, He quickly uplifts them
from anything mundane, He gives them wings,
He gives them growth, He gives them high

position. icoasoi

Antiphon 2.
If the Lord had not been with us, none of
us could have withstood a single battle with the
foe. Those who are victorious are from here

exalted. icoasn

Let not my soul be caught like a sparrow
in their teeth, O Logos. Woe is me! How shall
I be delivered from the enemy, enamored with

sin as I am? (coaso

Glory. Both now.

In the Holy Spirit deification is possible
for all, good pleasure, understanding, peace,
and blessing. He has the same energies as the
Father and the Logos. icoasp)

Antiphon 3.
Those who trust in the Lord are fearsome
to foes and marveled by all, for they look up to

heaven. coaso;

Having You as helper, the inheritance of
the righteous do not stretch out their hands in

lawlessness, O Savior. icoasoi

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is universal dominion,
which the armies in heaven worship, as does

every breathing being on earth. icoasni
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ITpokeipevov.
Koptg, €&eyelpov v duvaaoteiav cov, kal
€NBe €1 10 oo MuaG. (6i¢)

Ytiy. O mowaivwy tov Topanl, mpooyeg.

Kipig, €€€yelpov v Suvaaoteiav oov, Kal
€NBe €ig 10 oo THAG.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Tf¢ mavaylag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, EVEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOULG Kol thaav TV (@NV THHEV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kople.
IEPEYX

>0 yop €l 0 faciAedg Thig eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avarnépmopev, @ IMotpi kKal 1@ Yid kol 1@

ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidvag

TAOV aldVOV.

XOPOZ- Apnyv.
ANATNQXITHE

Tod IMevinkootapiov - - -

Kovtdaxuov tii¢ ‘EopTijc.
"Hyog mA. B’. Avtépelov.

Prokeimenon.
O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. (2)

Verse: Give heed, O You who shepherd

Israel.

O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. saas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Pentecostarion - - -

Kontakion of the Feast.

Mode pl. 2. Automelon.
Tryv vnép nuGv.
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Trv ONEP NUAV TANPOOAG OiKOoVopiav, Kal
TA €T YRG EVOoag Toig ovpaviolg, aveAnedng
év 608N, Xplote 6 Oeog UGV, o0LSapP6OeV
X®OPLLOPEVOG, AAAX HEVOV GO1AOTATOG, Kol
Bo&v toig dyanaoi o' 'Eyw eipt ped’ vuayv,

Kal 008EIg KB’ LUGV.

Kovtakiov. Tov ITatépwv.
Tod ITevinkootapiov - - -

"HyogmA. §'. A0topEAOV.

T&V ATIOOTOA®V TO KNPLYHA, KOl TV
[Matépwv T doypata, T 'ExkAnoiq piov v
ToTV EKPATLVEV: 1] Kal X1ITAOVA popodoa TG
&AnBeiag, Tov LYavTov €k Th¢ Gvw BeoAoyiag,
opBotopel kai so&adel, Thig evoefelag TO peya
HLOTHPLOV.

‘0 Oikog.

"Ev OUMA® knpoypatt, g 100 Gcod
"ExkAnoiag, &kovowpev fowong O Swpdv,
épxeobw Kal MVET®: 6 KpaTnp, OV PEpw,
Kpatrp €01t cogiag. TovTou 1O Mopa, dAnbeiog
AOY® KekEpaKa, DOWP 00 TPOYE® GvTIAOYiaG,
GAN’ dporoyiag, Tig mivav O vOv ToparA, Bedv
op& @Beyyopevov: "16ete 16ete, OTL AVTOC EY®
€lpL, Kal ovK NAAoiwpal. 'Eye ©gdg np&dTog,
€ym Kol PET ToDTA, Kod TAIV Hov &AAOG
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HEYQ HLOTPLOV.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

When You had fulfilled the dispensation
for our sake, * and united things on earth with
the things in heaven, * You were taken up
thither in glory, O Christ our God, * going
not away from any place, * but continuing
inseparable, * and to them that love You
crying out: * “I am with you, and there is,

therefore, none against you.” s

Kontakion. For the Fathers.
o Ppmmmmml\_/l_(_)de pl. 4. Automelon.

The preaching of the Apostles and the
dogmas of the Fathers confirmed the Church as
one in faith; and wearing the garment of truth,
woven of theology from above, she rightly
expounds and holds the great mystery of piety.

[SDI]

Oikos.
Let us hear the Church of God crying

out with a loud proclamation, “Let the thirsty
come and drink. The bowl that I hold is a bowl
of wisdom. I have mixed its drink with the
word of truth, and it pours out not water of
Contention, but of Confession.” Imbibing this
confession, the actual Israel sees God who
says, “See, see that | AM, and I am not altered.
I am God first and I am thereafter, and aside
from Me there is no other at all.” Hence will
partakers be filled, and they will praise the
great mystery of piety. ko

Stand for the reading of the Synaxarion.
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TR IG" 100 avtod pnvog pvipn tod &v
Ayioig IMatpog Npav Tuxwvog, 'Emokomnou
Apabodvrog Tfig Kompov.
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TR aOTh NpEpe, Kuplakifi LSOpN amo t1od
[Maoya, Vv év Nikaig npadtnv Oikovpevikny
Z0vodov €0pTalopev, TAOV TPLOKOCIOV SEKa Kai
OKT® Oeobdpwv ITatépwv.

Yriyot
[T6Aov vontod &oTEPEG GEAATPOPOL.
AKTIOW DUAV QOTIOATE {101 PPEVAG.
Kota Apeiov
Eévov 1ov Yiov ITatpog ovaiag, Aéyavy,

"Apelog, fitw Tfig @e0d §0&NG Evog.

Taig TV aylov TplaKociov Seka Kol OKT®
Becopdpwv IMatépwv npeaPeiong, XploTe O
Bed¢ NUAV, EAENOOV THAG. ApNV.

XO0POX
Katafaocion tijg ITevinkootijg B’
'8N a’. "Hyog §'.

Bele kKaALEBEeig 0 BpadyAwocog Yoo,
* "Eppnropevoe Tov Beoypapov vopov- * TAvv
yop éktvaéag Oppatog voov, * ‘Opd tov Ovra,
Kal poeitan Ivedpatog * T'v@doly, yepaipwv

évBeorg toig Gopaoty.

Qény’.
"Eppnée yaoTpog NTEKVOHEVNG TTESKG,
* Y Bprv 1e SUOKABEKTOV EVTEKVOLHEVNG,

* Movn nipooevyn g IIpoentidog méiaon *
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Synaxarion
From the Menaion.

On June 16 we commemorate our Father
among the Saints Tikhon, Bishop of Amathus
in Cyprus.

From the Pentecostarion.

On this day, the seventh Sunday of Pascha,
we celebrate the First Ecumenical Synod in
Nicaea of the three hundred eighteen God-
bearing Fathers.

Verses
Luminous stars of the spiritual sky,
illumine my mind with the light of your rays.
Against Arius
Arius be a stranger to God’s glory,
for calling the Son a stranger

to the Father’s essence.

By the intercession of the three hundred
and eighteen God-bearing Fathers, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Pentecost I1
Ode i. Mode 4.

Long ago, Moses entered the darkness
where God was. * Obtaining divine
inscriptions, he promulgated * God’s Law.
For cleansing his mind’s eye he saw the only
* One who Is and was given knowledge of the
Holy * Spirit, whom he honored with inspired
songs of praise. icoasol

Ode iii.

Unembarrassed prayer of the Prophetess
Hannah * Shattered fetters on her womb that
made her barren, * Ending the irritation of her

fruitful rival’s * Needling; for she brought a
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Nnpepteg éEenepPiog wg edepyETNE, * "Adovot
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QM €.
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* [Tupinvoov 6€€aaBe TTvedpatog Spooov,
*Q tékva @ Topopea Tii¢ ExkAnoiag: *
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YA®OGOTUPOOHOop@og ITvedpaTog XAPIG.

QMG
TAaopog fpiv Xplote kail cotpia, * O
Aeonomng EAappag €k th¢ [TapBévov, * “Iv’
¢ [Tpopntnv Bnpog €k BaAatiov, * Xtépvav
Tavav, g eBopag Stapmdiong, * ‘OAov OV

ASGp, ayyevi] TENTOKOTA.

Q.
ZOpewvov €0ponaoev Opyavwv HEAOG,
* YEPBewv TO xpLOOTELKTOV GvyoV BpéTag:
* 'H 100 [MapakAntov 8¢ gwo@opog Xapig,
* YeBaopiadet 1od Podv: Tplag povn, *

"ToooBevnig, Gvapyog, EDAOYNTOG &l.
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broken heart and spirit * To the omniscient

God and only Sovereign. icoasp)

Ode iv.

Now, O King of kings, only Logos
begotten * Of the only uncaused Father, as
Benefactor * To Your Apostles You send
out Your unerring, * Holy, consubstantial,
equipotent Spirit. * Evermore we sing, “Glory
to Your might, O Lord!” icoas;

Ode v.

Experience the fire-breathing dew of the
Spirit, * Forgiving and purging your sins and
offenses, * All you children of the Church who
are illumined. * The grace of the Holy Spirit,
as tongues of fire, * Has gone forth today as a

new law from Zion. icoasn

Ode vi.

To snatch from corruption Adam and
the entire * Human race that was fallen, like
Prophet Jonah * Out of the maw of the sea
beast, You, our Master, * Shone forth, O
Christ our God, from the immaculate * Ever-
Virgin, as expiation and salvation. icoasp;

Ode vii.

Instruments were played discordantly,
demanding * Everyone fall down before the
gold, lifeless image. * Rousing the faithful
now to sing with reverence: * “You are
blessed, equipotent, unoriginate * Trinity!” is

the luminous grace of the Spirit. icoaso)
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Qénn'.
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.
AVel tax Seapa kKal §pooilel TV GAGyQ,
*'0 tprocoeyyng tfig Beapyiag Tomog, *
Y pvodot IMaideg, ebAOYET 8¢ TOV povoy, *
LOTHPA Kal TAVIOLPYOV, G EVEPYETY, * 1)

SnpovpynBeica ocOPMACH KTIO1G.

'O Aaog Totatan S v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 oG U@V, Kai &v ayloig
Enavamaon, Kal oot Ty §0§av AVATEUTIOHEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) Ko 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal del Kal €i¢ Tovg aidVag TAV aidVoV.
XOPOX

Apnv.

"Hyog B’.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtw mvor| maoa tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kai vrép 100 kata&lwbijvat 1pag g
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOX

Kupie, €éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Emblematic of the tri-luminous Godhead,
* Releasing bonds and damping flames of
old, those Servants * Extolled the Lord and
invited all created * Nature to bless and to
exalt beyond measure * The only omnific

Savior as Benefactor. icoasn;
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. sass

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

12
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IEPEYX
Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

IEPEYX
"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYZX (ano tiig aylag tpamélng)

‘Ewbwvov I’
Ioka'1-14

T Kap® €KEIVY, EPAVEPWOEV EAVTOV
0 'Inoodg 101g pabntaic adtod, éyepbeig €k
vekp®v, €ml ¢ BaAdoong thig T1Bepradog:
gpavépwoe 8¢ 00T, Roav 6pod ipwv
[Tétpocg, kal Owpag 6 Aeydpevog Aidupog, kal
NoaBavanA 6 ano Kava thg N'aAthaiag, kai ot
100 ZeBedaiov, Kal GAAOL €K TOV pHabnT®dV
a0Ttod dV0. Agyel avtolg Xipwv Ietpoc:
UMAY® GALEVELY. AEYOLO1V VTR €pxOHEDn
Kal HElg oLy oot. ¢ERABov Kai évéfnoav
€1G 10 mMAoiov €000G, Kal €v ékelvn Tf] VUKTL
¢miaoav 00&év. Tpwing 8¢ fi8n yevopévng
€01t 6 Inoodg €ig TOV aiylaAov: oD pEvTOL
fideroav ot padntal 611 Inoodg €oTt. Aéyel odV
anToig 6 'Inood¢ modia, pr Tt IPOTPARYLOV
gxete; mekpiBnoav adTe: 00. 6 8¢ elnev
a0Toig PaAete €ig ta e&1a pepn tod mAoiov
10 Siktuov, Kal ehprjoete. EBakov odv, Kal
OUKETL a0TO EAKOO Toyvoav &mo Tod AT 00u¢
6V ix00wV. Aéyel 00V 6 padntrg £kelvog, Ov

nyana 6 ‘Incodg, 1® Ieétpe: 6 Kouplog €oTt.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 10
Jn. 21:1-14

At that time, Jesus revealed himself again
to the disciples by the Sea of Tiberias; and He
revealed Himself in this way. Simon Peter,
Thomas, called the Twin, Nathanael of Cana
in Galilee, the sons of Zebedee, and two others
of His disciples were together. Simon Peter
said to them, “I am going fishing.” They said
to him, “We will go with you.” They went
out and got into the boat, but that night they
caught nothing. Just as day was breaking, Jesus
stood on the beach, yet the disciples did not
know that it was Jesus. Jesus said to them,
“Children, have you any fish?” They answered
him, “No.” He said to them, “Cast the net on
the right side of the boat, and you will find
some.” So they cast it, and now they were not
able to haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, “It
is the Lord!” When Simon Peter heard that it
was the Lord, he put on his clothes, for he was

stripped for work, and sprang into the sea. But
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the other disciples came in the boat, dragging
the net full of fish, for they were not far from
the land, but about a hundred yards off. When
they got out on land, they saw a charcoal fire
there with fish lying on it, and bread. Jesus
said to them, “Bring some of the fish that you
have just caught.” So Simon Peter went aboard
and hauled the net ashore, full of large fish, a
hundred and fifty-three of them; and although
there were so many, the net was not torn. Jesus
said to them, “Come and have breakfast.” Now
none of the disciples dared ask Him, “Who are
you?” They knew it was the Lord. Jesus came
and took the bread and gave it to them, and so
with the fish. This was now the third time that
Jesus was revealed to the disciples after He

was raised from the dead. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.

Ever blessing the Lord, let us praise His

14
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AUaPTIAV LoV, Kol TAoG TRG GVOUiaG Hov
egalewov.

Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. coa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

15
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi
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Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. isoi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
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Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng t@v 0ciwv Kai Beopopwv
MAtéPV NUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beonatopwy Toakeip
Kol Avvng, TV TPLOKOcinV §EKa Kai
OKT® Beoopwv Iatépwv, TAOV TV €v
Nkaig mpotnV Oikovpeviknv Xovodov
OLYKPOTNOAVI®V, 00 Kal TV PVAHNV
gmreAoDEV: KOl TIAVTIWV 00V TAV Aylwv:

iketevopév og, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY Se0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOg €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvVaV.
XOPOX

Apnv.

O Aaog {otatat S my O Qény.
ATAKONOZX

Trv OgoTtOKoV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
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soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; the

318 Holy Fathers who convened the First
Ecumenical Council in Nicea, and all Your
saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.



Matins on Sunday, June 16

XOPOX
Q8N 0.
Meyalvvapiov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yty On enePfAcyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
OLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and

in glory greater beyond compare than the

19
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adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, TV 6viwg Seraphim; you without corruption gave birth to

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OYwaoe Tamevoug, TEVOAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaav, TV OVIKG

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 omépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€voo&otepav, AOLYKPITMOG TV LePAPEL, TNV
ad1pBOpwe, Beov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'Q81 0'. Katapaocia. "Hyog §'.
Xaipoig Avaooa, pntponapbevov kKAEoc:
* Amav yap €0udivntov ebAaAov otopa, *
‘Pntpedov, ob oBevel o péAmely aélwg *
TAtyyw 6¢€ vodg dmag oou tov tokov * Nogiv:

00ev oe cLPPWVKG So&ALopEy.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.
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God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. (coasni

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
Theotokos, rejoice! Queen of all and the
glory * Of mothers and virgins! There is no
eloquence, * There is no hymn, no poetry, that
can worthily * Honor you. And when we think
about your childbirth, * Every mind is dazed.

Therefore we all glorify you. rcoasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VMEPELAOYNLEVNG, EVEOE0L, SeomoivG LAY,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplot® 10 O mapabopeda.
XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kal 001 TNV 800V AVATIEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidvVaC TRV ainvav.
XOPOZ- Apnyv.
XO0POX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g 1ipav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dyl0¢ €0,

Tii¢ Oktanxov - - -
"E€amootelAdpiov.

To I' ‘E®Owvov.

"Hyog B’. Toic Mabntaic ouvéABwypev.

Tiepradog Baxhaooa, oLV oot
ZeBedaiov, NabBavanA 1@ ITétpw te, oLV Suoiv
&Ahorg o, Kai Owpdv eiye pog &ypav: ol
Xp1o1oDd Ti| TpooTael, év 8e&101¢ xaAdoavTeg,

mAf00g eiAkov B0V Bv ITETpog yvoug, mpog
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CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 10.
Mode 2. Let us in faith.

Toic Madntaic ouvéABaypev.

Once, the Sea of Tiberias * had Simon
Peter, Thomas, * Nathanael, the sons of
Zebedee, * and two other disciples * in a boat
together fishing. * At Christ’s command they
let down * the net on the right side and caught

* so many fish. When Peter heard it was the
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a0TOV EVIXETO" 01g TO TpiToV, Pavelg Kai &pTov

£6e1&e, kai iyBuv €’ avBpakmv.

Tov Iatépwv.
Tod IMevinkootapiov - - -

"Hyog B’. T'vvaikeg dxoutioOnrte.

[Matépav Beiwv orypePOV, TNV PVIUNV
€0pTALOVTEG, THIG TAPAKANOECT TOVTWV,
deopeba mavoktippov- Tlaong BAGBNg
aipéoewv, pdoatl Aaov oov, Kopie, kai mavtoag
kata&iwoov, Iatépa, Aoyov do&adletv, Kai TO

navayov Ivedpa

Tiig Eoprijc.
Tod IMevinkootapiov oo
"Hyog B’. Avtouelov.

TV Mabntadv opwviwv ot dveAnedng,
Xprote npog tov Tatépa auvedpralmy.
"AyyeAot potpexovTeg Ekpavyalov: Apate
nmoAag Gpate: 6 Baolhevg yap avijABe, mpog v

apxipwtov S6&av.

Oi Aivol. "Hyog mA. B’.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l Ipenel VUVOG T® Oed.

Aivette adToV, mavteg ot &yyeAotl abtod:
aivelte adTOV, Moot ol SuVAPELG avToD. Lol
npenel VPvog 1@ Oed.

Aiveite a0TOV A10¢ Ko oeAn v, aivelte abTOV TAVTA O
GoTpa Kol 10 AC.

Aiveite adTOV 01 00pavol TV oVpavEV Kal 10 BEwP TO

VTEPAVK TAV 0VpaveV. Alvesdtwoav T0 dvopa Kupiov.

Lord, * he jumped and ran to Him. This was
the third time * He showed himself to them,

here with * bread and a fish on charcoals. oaso;

For the Fathers.
From Pentecostarion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikes droutiobnte.

As we all celebrate today * the holy
Fathers’ memory, * O all-compassionate
Master, * we ask You at their entreaty * to
save Your people and Your flock * from any
harm of heresy, * O Lord, and account us
worthy * to glorify You, the Father, * the
Word and the Holy Spirit. o

For the Feast.
From Pentecostarion - - -

Mode 2. Automelon.

Tév MaOreésv Spasvicov o.

With the disciples witnessing, You
ascended, * O Christ, unto the Father, to sit
beside Him. * Angels ran before You and they
cried aloud, * Lift up the gates, O lift them
up. * Behold the King has ascended * to light-
principial glory. ol

Lauds. Mode pl. 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. rsassi

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.
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‘0T aOTog €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kupie Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvepavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kol ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL DTGV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v
TO1G A0ioic.

Tod &fjoat o0 BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -
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For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
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Ztympa Avaotacipa.
"Hyog mA. B’.
Tob nmoifoat €v adtoig kpiua éyypamtov:

60a alitn €otan ot Toig 0oiolg avToD.

‘O Z1tavpog oov Kopie, (on kol avaoTtaolg,
VTTAPYEL TG AXGD GOV Kal €1’ aUTE TemolfoTeg,
0€ TOV GVOOTAVTIQ, OOV THAV DUVODHEV:
EAENOOV THAG.

"Hyog mA. B'.

Alvelte Tov O¢cov év 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
auTo0.

‘H taen oov Aéomnorta, [Tapadeioov
fivoiée, 1@ yevel TV avBponav: kai €k pBopig
ALTpwBOEVTEG, OE TOV AVXOTAVTIQ, OOV UV

OPVODHEV: EAENTOV TIHAG.

"Hyog mA. B’.

Aiveite autov €nl Tai¢ Suvaoteiaig avTol,
aiveite adToV Kata 10 mARBOG TG peEyaAwaivg
avTo0.

Zov Iatpl kai [Tvedpot, Xplotov
AVUHVIOWEV TOV AVAOTAVIX €K VEKPAV, Kal
TIPOG aVTOV €KPodpEV: XU (w1 DIAPYELS, TIHAV
Kal GVAOTAO1G EAENTOV THAG.

"HyogmA. B’.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpiw kai kibdpa.

Tpupepog Gveotng XploTe, €K TAQOL,
KaBwg yeypamtal, oUVEYEIPAG TOV TIPOTIATOPX
NHAV: 616 o€ Kal §0&halel, TO YEVOG TV

avBpanwv, Kol &VUPVEL GOV TNV AVACTACLY.

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 2.

To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

O Lord, Your Cross is life and resurrection
for us Your people. And now that we trust in
it, we extol You, our God who has risen. Have

mercy on us. [Goasp]

Mode pl. 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isaas)

O Lord, Your burial has opened Paradise
to the human race. And now that we have been
set free from death and decay, we extol You,

our God who has risen. Have mercy on us.

[GOASD]

Mode pl. 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

Let us extol the Father and the Spirit, and
also Christ, who rose from the dead; and to

Him let us cry aloud, “You are our life and

5

resurrection. Have mercy on us.” icoasol

Mode pl. 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

You rose within three days from the tomb,
* O Christ, as holy Scripture says, * also
raising our progenitor with You. * Now all
mankind together * forever glorifies You, and

we extol Your resurrection, O Lord. coasoi

24
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Tov Iatépmv.
Tod l'lsvu]mryqpion .-

"Hyog A B’. ‘OAnv dmoBéuevor.

Alveite a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVELTE
auTOV €V YopSaic Kal Opyave.

‘OANV OLYKPOTNOAVTEG, TNV TG
Yuxfc émotuny, Kai 1@ Beiw IMvedpat,
OLVSIAOKEPAHEVOL, TO HAKAPLOV, KOl GEMTOV
YopfoAov, ot oentol IMatépeg, Beoypapng
Siexdpagav, év @ capéotata, 16 [eyevvnkoTt
oLvVavapyov, Tov Aoyov €k81660Kovot, Kal
navaAnB®dg 6p1o0o0vo10V, TATG TV ATIOOTOAGY,
émopevol mpodnAwg Sidayaic, ol eOKAeeig Kai

nmavoAPiol, dviwg kol Bedgpoveg.

Alveite avtov €v kupPdAoig ebnyoig, aiveite
avToV €v KupPdAois aAaAaypod. Idoa von
alveadrtw tov Kupiov.

‘OANV OLYKPOTNOAVTEG, TNV TG
Yuyfc émotuny, Kai 1@ Beie IMvedpat,
OLVSIAOKEPAHEVOL, TO HAKAPLOV, KOl GEMTOV
YoppoAov, oi oemrtoi [Matépeg, Beoypapwg
Siexapa&av, &v @ oagéotata, ¢ eyevvnkom
ouvavapyov, Tov Aoyov €k816aoKouot, Kal
nmavaAnB®dg 6p100vo10V, TATG TOV ATIOOTOAGY,
EMOPEVOL TIPOSNAWG 1000, 01 eDKAEEIG Kal

navoAPiol, Gvtwg kal Bed@poveg.

For the Fathers.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 2. When the saints deposited.

‘OAnv dmobépevor.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. rsass)

When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,
they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining
that consubstantial and unoriginate * with
God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. coaso)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,
they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining
that consubstantial and unoriginate * with
God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. icoaso;
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Yrtiy. Evloyntog el Kipie 6 Oedg 1@V
TATEPWV NUAV, KAl AlVETOV Kal de60EA0EVOV
10 BVOUG 00U LG TOVG AIDVAG.

‘OAnv elodeéapevot, v vonTnyv
Aapmmdova, tod Ayiov Ivedpatog, 10
VTEPPLESTATOV XPNOHOAOYNH, TO BpaxD
PIHATL, Kal TIOAD OLVEDEL, Be0TVELOT®G
ane@Bey&avto, g XPlOTOKNPUKEG,
€0AYYEAIKQDV TIPOTOTAEVOL, SOYHAT®V Ol
HOKAPLOL, Kl TV e00ERAOV MapadOTe®Y,
GvwBev Aafovteg, TNV TOLTV GMOKGALYIY
0aQ&C, Kal puTioBevteg é£€0evto, dpov

BeodidakTov.

Triy. Zuvaydyete adT® 1006 0010LE AVTOD,
1006 Statifepgvoug v Stabnknv adtod i
Buoiaig.

‘OANV oLAAEEGIEVOL, TTOTHAVTIKTV
EMOoTUNY, Kal BupHOV KIVIoavTEG, VOV TOV
Sikandtatov éviik®Tata, ToLG Bapeig HAaoav,
Kal AOH®SELG AVKOUG, Tf 0pevoovn Tf| ToD
[Mvebpatog, EKoevdovroavteg, 100 Tig
"ExkAnoiog TANpoHaTog, TEdOVTAG ¢ mpog
Bavatov, Kal ¢ GvidTtwg voornoavtag, ot Belot
[Topéveg, wg 60DA01 yvnoliwtatol Xplotod, Kal

100 €vB€oL KNpLUYyHATOG, HUOTAL iEpOTATOL.

Aob&a.
Tod ITevinkootapiov - - - -
"Hyog mA. §'.

Tav aylwv ITatépwv 0 xopodg, €K TAV TG

OIKOLEVNG TIEPATMV GLVOPAHWYV, [TaTpog
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Verse: Blessed are You, O Lord God
of our fathers, for You are praiseworthy and

exalted beyond measure unto the ages. isassi

When those holy hierarchs, preachers of
Christ, and defenders * of the Gospel teachings
and Orthodox traditions had received in
themselves * the divine radiance of the Holy
Spirit, * they proclaimed the supernatural *
pronouncement openly * to be their conviction
inspired by God, * namely the Creed, which is
concise * yet defines the true faith sufficiently.
* Clearly these enlightened and blessed men,
receiving from on high * the revelation,
declared to all * the decision taught by God.

[GOASD]

Verse: Gather His holy ones to Him, who

establish His covenant upon sacrifices. tsas

When the holy Shepherds brought all
of their pastoral knowledge * to the Council
and they stirred * their most righteous anger
now justifiably, * they drove out with the
sling of the Holy Spirit * the offensive and
corruptive wolves, * and from the complement
of the Church of Christ they expelled them
all, * as having fallen mortally, and as being
ill and incurable. * Thus they demonstrated
themselves as loyal servants of the Lord, * and
sacred mystics of the divine * and inspired

preaching of Christ. icoasns

Glory.
Mode pl. 4.
When the council of holy fathers from

From Pentecostarion - - -

far and wide had convened, they defined
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kal Yiod kat [Tvedpatog Ayiov, piav ovoiav
€80YHATIOE KAl OOV KAl TO HLOTHPLOV TG
Beoloyiag, tpavidg mapédwke tf 'ExkAnoiaq.
Obg evEnuodvTeg év mioTel, paKapiowpey
Aéyovteg 'Q Beia mapepPolry, Oenydpot
omATTan, apataéews Kupiov: &otépeg
MoAVQ®TOL, T0D VONTod OTEPEWHATOC" TAG
HLOTIKAG 1wV, ol dkabBaipeTol mOpyor T&
pupinvoa &von tod IMapadeicov: ta mayxpvoa
otopata 100 Aoyou: Nikaiag TO KaUXNHA,
OIKOULHEVNG AYAXIOHO: EKTEVRG TIpETPEDONTE,
OTEEP TAV YLXAV THAV.
Tiig Oxterixov - - -
Kal viv. O@cotokiov.

YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke
[MapBéve: Sia yap 10D €k 000 ocapkwBEvTog,
0 GOn¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépatan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é¢Cwomomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60 oot.

O Aaog Totaran S v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
A6&a ol 1@ SetavTt T0 PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKia.

Y pvodpév og, eDAoyoDdpEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 60§0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.
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the dogma of the one essence and nature of

the Father, Son, and Holy Spirit. And they
handed down the formula of this mystery of
theology to the Church. Let us with faith call
them blessed and extol them and say: “Oh
divine battalion, artillery of theologians of

the Lord’s army! You are luminaries, who
shine like stars in the spiritual firmament,
indestructible towers of mystical Zion, fragrant
flowers of Paradise, the solid gold mouthpieces
of the Logos, the pride and joy of Nicea and
celebrities of Christendom. We implore you

earnestly intercede for our souls.” icoas)

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” coasol
Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.
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Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GUAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpbode&on v 6€nov Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kKal éAénoov 1uac.

‘Ot oV €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvpiog, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ékdotnv uépav edAoOyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i 1pépa tanTn,
avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Hatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEY €M OF€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKALOPATA GOU.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix

SIKAOPATA GOv.
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Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoa

™V Yuynv pouv, 0Tt fHapTov oot.

Kipie, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

motelv 10 BEANPG cou, 6T oL €l 6 Bedg pov.

‘Ot nopa ool nyn g, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 0 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Ayiog Toxvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 TéA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8. (4 mii¢ éBSopddoc.)

ZNuepov owTnpio TG KOOH® YEYOVEV.
AcwpeV TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNyR
NG (WG LAV KaBeAwV yap 1@ Bavate Tov
Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TPV, Kal TO HEYX
é\eoc.

fj Kata v oA tépav Taiv:

"Hyog mA. 8'. (7 tijc éBSopddoc.)

AvVOOTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PQ

Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHQ,

100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv
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Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)
Or, according to the older practice:
Mode pl. 4. (or the Mode of the week)
When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the

sentence of death, O Lord, and delivered all
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10D €x0poD PLOGPEVOC, EHPAVIONG GEXVTOV from the snares of the enemy. And when You
TO1¢, ATIOOTOAOIG 00V, €EQMECTEIANC ADTOVC showed yourself to Your Apostles, You sent
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT@V TV giprivnv them out to preach, and through them You
TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE. granted peace to the whole world, O only very

merciful One. o
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